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Odlok št. 2022-...                         z dne...
o izravnavi emisij ogljika in trditvah o ogljični nevtralnosti v oglaševanju
ŠT.: […]
Ciljna skupina: Oglaševalci 
Zadeva: uporaba člena 12 Zakona št. 2021-1104 z dne 22. avgusta 2021 o boju proti podnebnim spremembam in krepitvi odpornosti na njihove učinke.
Začetek veljavnosti: besedilo začne veljati dan po objavi, razen členov 2 in 3, ki začneta veljati 1. januarja 2023.
Obvestilo: Ta odlok določa postopke za posredovanje informacij iz člena 12 navedenega Zakona št. 2021-1104 s strani oglaševalcev. Uporablja se za vse oglase, ki se predvajajo po začetku veljavnosti besedila. 
Referenčni podatki: določbe odloka so sprejete za uporabo člena 12 Zakona št. 2021-1104 z dne 22. avgusta 2021 o boju proti podnebnim spremembam in krepitvi odpornosti na njihove učinke. Ta zakon in odlok sta na voljo na spletni strani Légifrance (http://www.legifrance.gouv.fr).
Predsednik vlade,
na osnovi poročila ministrice za ekološki prehod,
ob upoštevanju Direktive (EU) 2015/1535 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. septembra 2015 o določitvi postopka za zbiranje informacij na področju tehničnih predpisov in pravil za storitve informacijske družbe (kodificirano besedilo) in zlasti obvestila št. xxx;
ob upoštevanju okoljskega zakonika;
ob upoštevanju Zakona št. 2021-1104 z dne 22. avgusta 2021 o boju proti podnebnim spremembam in krepitvi odpornosti na njihove učinke ter zlasti členov 12 in 147 zakona,
ob upoštevanju Odloka št. 97-1198 z dne 19. decembra 1997 o izvajanju prvega odstavka člena 2 Odloka št. 97-34 z dne 15. januarja 1997 o dekoncentraciji posameznih upravnih odločb na ministre, pristojne za ekološki in solidarnostni prehod, teritorialno kohezijo ter odnose z lokalnimi in regionalnimi oblastmi;
ob upoštevanju Odloka št. 2020-457 z dne 21. aprila 2020 o nacionalnih ogljičnih proračunih in nacionalni strategiji za nizkoogljično gospodarstvo,
ob upoštevanju pripomb, podanih med javnim posvetovanjem med XX in XX v skladu s členom L. 123-19-1 okoljskega zakonika;
ob upoštevanju mnenja Državnega sveta,


odreja:

Člen 1
V poglavju IX naslova II knjige II okoljskega zakonika se vstavi oddelek 7:

„Oddelek 7: Zmanjšanje emisij zaradi projektov za izravnavo emisij toplogrednih plinov

Člen R. 229-103. – Načela iz člena L. 229-55 morajo biti v skladu z naslednjimi izvedbenimi postopki:

Merljiva narava: emisije toplogrednih plinov, ki se preprečijo ali izolirajo s projekti, se količinsko opredelijo na podlagi pregledne, javno dostopne metodologije. Metoda količinske opredelitve temelji na najnovejših znanstvenih in tehničnih dognanjih. Podatki o meritvah so jasno dokumentirani in jih je mogoče preveriti. Metodologija, na katero se nanaša kompenzacijski projekt, opredeljuje osnovni scenarij, na podlagi katerega se izračunajo zmanjšanja emisij, ki jih ustvari projekt. Osnovni scenarij mora zajemati celoten projekt ter odražati nedavni trend emisij toplogrednih plinov in uporabo obstoječih najboljših praks.
Preverljiva narava: preprečene ali izolirane emisije toplogrednih plinov preveri revizor, ki je neodvisen od sponzorja projekta. Revizor na podlagi pregledov dokumentacije ali kontrol na mestu samem potrdi zmanjšanje emisij toplogrednih plinov, ki ga je mogoče doseči z ukrepi, izvedenimi v času trajanja projekta.
Trajna narava: emisije toplogrednih plinov, ki se preprečijo ali izolirajo s kompenzacijskimi projekti, se trajno preprečijo. Kjer je to primerno, se z metodo količinske opredelitve upošteva tveganje nestalnosti.
Dodatna narava: kompenzacijskih projektov ne bi bilo mogoče izvesti brez namenskega financiranja, ob upoštevanju obstoječih gospodarskih spodbud, dobrih praks in veljavnih obveznosti.

Člen R. 229-104. – Kompenzacijski projekti upoštevajo načelo preglednosti. Metodologija, na katero se nanaša kompenzacijski projekt, in opisni elementi projekta, zlasti v smislu opredelitve, lokacije in obračunavanja zmanjšanja emisij toplogrednih plinov, so javno in enostavno dostopni.“

Člen 2
Poglavje IX naslova II knjige II okoljskega zakonika se dopolni z oddelkom 9, kot sledi:
„Oddelek 9
„Okoljske trditve“
Člen D. 229-105. – Oglaševalec, ki v oglasu trdi, da je proizvod ali storitev ogljično nevtralna, ali uporablja katero koli besedilo z enakovrednim pomenom ali obsegom, mora upoštevati določbe tega oddelka.

Ta oddelek se uporablja za oglaševalsko korespondenco, namenjeno posameznikom, oglaševalske tiskovine, ki se distribuirajo javnosti, oglaševalske plakate, oglase v medijskih publikacijah, oglase, ki se predvajajo v kinematografih, oglase, ki jih predvajajo televizijske ali radiodifuzijske storitve in prek spletnih komunikacijskih storitev javnosti, ter trditve, pritrjene na embalažo blaga.

Člen D. 229-106. – Oglaševalec iz člena D. 229-105 pripravi bilanco emisij toplogrednih plinov za zadevni proizvod ali storitev, ki zajema njegov celotni življenjski cikel. Ta bilanca stanja se posodablja vsako leto. 

Ta bilanca stanja se izdela v skladu z zahtevami standarda NF EN ISO 14067 ali katerega koli drugega standarda, ki je skladen z zahtevami tega standarda. Odredba ministra, pristojnega za okolje, lahko dopolni te zahteve, da se metodologija bilance stanja emisij uskladi z metodologijo okoljskega označevanja iz člena L. 541-9-11 tega zakonika. 

„Člen D. 229-107. – Oglaševalec iz člena D. 229-105 na svoji spletni strani za javno komuniciranje ali, če to ni mogoče, v svoji mobilni aplikaciji objavi zbirno poročilo, v katerem opiše ogljični odtis oglaševanega izdelka ali storitve in načine, s katerimi se tem emisijam toplogrednih plinov v prvi vrsti izogne, jih nato zmanjša in končno kompenzira. To poročilo vsebuje tri priloge, ki podrobno opisujejo njegovo vsebino in so predstavljene v naslednjem vrstnem redu:

(1) prilogo, v kateri so navedeni rezultati bilance stanja, predvidene v členu D. 229-106, in povzetek metodologije, uporabljene za pripravo te bilance stanja. V tem povzetku so navedeni zlasti obseg, ki se uporablja za opredelitev zadevnega proizvoda ali storitve, uporabljene funkcionalne ali deklarirane enote, meje zadevnega sistema, metoda obdelave faze ob koncu življenjske dobe, podatki o emisijah, ki se upoštevajo za električno energijo ali plin, porabljen v omrežjih. V njem so navedene države ali geografska območja, v katerih se emisije in emisije iz mednarodnega prometa pojavljajo, če so ti podatki na voljo;

(2) prilogo, ki določa ciljno usmeritev za zmanjšanje emisij toplogrednih plinov, povezanih z oglaševanim izdelkom ali storitvijo, s količinsko opredeljenimi letnimi cilji napredka, ki zajema vsaj deset let po objavi poročila;
(3) prilogo, v kateri so podrobno opisani postopki za izravnavo preostalih emisij, zlasti vrsta in opis kompenzacijskih projektov. Ta priloga lahko tudi prostovoljno predstavi informacije o njihovih stroških (skupaj in na tono CO2). Ta priloga kaže, da količina emisij, preprečenih ali zmanjšanih s to kompenzacijo, ustreza preostalim emisijam vseh izdelkov ali storitev, ki se prodajajo in na katere oglaševanje vpliva.  V tej prilogi so določena tudi sredstva, ki jih uporablja oglaševalec, da se zagotovi, da ne bo dvojno štel kompenzacije, ki jo omogočajo ti projekti. Zlasti določa metode za umik zmanjšanja emisij s trga, kadar se uporabljajo izravnalni krediti. V tej prilogi so podrobno opisana prizadevanja za zagotovitev najboljše možne skladnosti med geografskimi območji, na katerih se projekti izvajajo in na katerih nastajajo emisije.

Ta objava se vsako leto posodablja v celotnem tržnem obdobju proizvoda ali storitve. Posodobitev zlasti omogoča spremljanje razvoja emisij, povezanih s proizvodom ali storitvijo, v primerjavi z zgoraj omenjenim potekom zmanjševanja emisij. Oglaševalec bo moral umakniti trditev iz člena D. 229-105, če se izkaže, da so se emisije na enoto, povezane s proizvodom ali storitvijo pred kompenzacijo, povečale dve zaporedni leti. 

Spletna povezava ali hitra odzivna koda (koda QR) za dostop do te publikacije je navedena na oglasu ali embalaži s trditvijo o ogljični nevtralnosti. 

Člen D. 229-108. – Kompenzacijski projekti, ki jih uporablja oglaševalec iz člena D. 229-105, izpolnjujejo pogoje iz členov R. 229-103 in R. 229-104.

Kompenzacijski projekti ne smejo škodovati ohranjanju in obnovi naravnih ekosistemov in njihovih funkcij.

Emisije, povezane s proizvodi ali storitvami, ki se porabijo v Franciji, je treba nadomestiti predvsem na francoskem ozemlju.


Za zmanjšanja emisij, priznana v skladu z Odlokom št. 2018-1043 z dne 28. novembra 2018 o uvedbi oznake „nizkoogljični“, se šteje, da so v skladu s členom R. 229-103.

Člen R. 229-109. – V skladu s členom L. 229-69 lahko minister, pristojen za okolje, sankcionira neizpolnitev obveznosti iz člena L. 229-68 pod pogoji, določenimi v tem členu.
Neizpolnjevanje obveznosti iz člena L. 229-68 ugotovi uradnik, ki ga v ta namen pooblasti minister, pristojen za okolje.
Potem ko je minister, pristojen za okolje, oglaševalcu dal možnost, da predloži pisna stališča glede očitkov zoper njega, ga lahko pozove, naj izpolni to obveznost v roku, ki ga določi minister. Minister lahko objavi ta uradni opomin.  
Če oglaševalec v določenem roku ne izpolni zahtev iz tega obvestila, mu lahko minister, pristojen za okolje, naloži plačilo globe iz člena L. 229-69 okoljskega zakonika.“

Člen 3
V Prilogi 1 k zgoraj navedenemu Odloku z dne 19. decembra 1997 se naslov „Energetika in podnebje“ dopolni tako:
	[64]
	Uradni opomin in sankcije v zvezi s trditvijo v oglasu, da je proizvod ali storitev ogljično nevtralen
	Okoljski zakonik
Člen R. 229-109.
	Minister za okolje




Člen 4
Ta odredba začne veljati dan po objavi, razen členov 2 in 3, ki začneta veljati 1. januarja 2023.

Do 31. decembra 2025 je financiranje projektov na francoskem ozemlju enakovredno dodelitvi oglaševalcu za zmanjšanje emisij v skladu z določbami člena D. 229-107, točka 3, če lahko oglaševalec s pogodbo utemelji morebitno priznanje koristi preverjenih zmanjšanj emisij tega projekta. Oglaševalec zagotovi skladnost s svojimi obveznostmi glede izravnave emisij, po potrebi s pridobitvijo dodatnih kreditov za ogljik, ki ustrezajo razliki med preverjenim zmanjšanjem emisij projekta in financiranim zmanjšanjem emisij.

Člen 5
Za izvajanje te uredbe, ki bo objavljena v Uradnem listu Francoske republike, je odgovoren francoski minister za ekološki prehod.
Dne [ ].
Za predsednika vlade:
ministrica za ekološki prehod,
Barbara POMPILI
